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INDICAZIONI STRADALI 

A: Mi scusi! Dove si trova via S.Giorgio? 
B: Allora, lei deve proseguire per via Indipendenza, sempre dritto fino a quando arriva al Ristorante Diana. 
A quel punto gira a destra, poi la seconda a sinistra e infine la prima a destra e si trova in via S.Giorgio. 
A: … a destra al ristorante, poi a sinistra…. 
B: Sì, il ristorante si trova all’angolo con via Indipendenza, di fronte alla tabaccheria, lì gira a destra. Segue 
la strada fino in fondo e gira a sinistra. A quel punto si trova in via Galliera: alla prima traversa gira a destra 
e quella è via S.Giorgio. 
A: Ho capito, ora è chiaro, quanto tempo ci vorrà? 
B: Non è lontano, a piedi ci vorranno 10 minuti… 
A: Benissimo, grazie! 
B: Di niente!  

 
Glossario 
proseguire = to continue 
dritto = straight on 
girare = to turn 
destra/sinistra = right/left 
all’angolo = on the corner 
seguire = to follow 
fino in fondo = until the end 
traversa = cross street 
 

http://nonparloitaliano.com/dialogo-italiano-109-indicazioni-stradali/  
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ASPETTO L’AUTOBUS  

 
Margaret: Scusi, che autobus devo prendere per andare in piazza San Silvestro? 
passante: Può prendere il 52. 
Margaret: Passa di qui? Da via Crispi? 
passante: No, credo di no. Comunque passa qui vicino, in piazza Barberini. 
Margaret: Piazza Barberini? E come ci arrivo? 
passante: Guardi, vada dritto fino al semaforo e giri a destra in via Sistina. Poi alla seconda traversa giri a 
sinistra. 
Margaret: Dunque: dritto fino al semaforo, poi a destra, poi giro a sinistra alla prima. 
passante: No, attenzione: deve girare alla seconda traversa! 
Margaret: È molto distante da qui? 
passante: No, a piedi ci vogliono circa dieci minuti. 
Margaret: E... a quale fermata devo scendere? Lei lo sa? 
passante: È facile, non può sbagliare: deve scendere al capolinea. 
Margaret: Come dice, scusi? 
passante: Al capolinea, cioè all’ultima fermata. Senta, lo sa che non si può salire senza biglietto? 
Margaret: Oh...! E dove posso comprarlo? 
passante: All’edicola o dal tabaccaio. 
Margaret: Grazie mille! 
passante: Prego, non c’è di che. 
 
 

Decidi se le seguenti affermazioni sono vere (V) o false (F).  

1. Margaret vuole andare in piazza San Silvestro con l’autobus. V F 
2. La fermata del 52 non è molto lontana. V F 
3. Margaret deve scendere alla seconda fermata. V F 
4. Margaret ha già il biglietto dell’autobus. V F 
5. Il biglietto si compra dal tabaccaio o in edicola. V F  

 

http://www.esb.co.uk/pdf/itmasamplemono.pdf  
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